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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

“’t was […]

Puf1  bl. 47. - ook gehoord in dien eigensten zin te Oost-Roosebeke maar daar luidt het poef vgl. De Bo: op den

poef; à pouf = a crédit.

Zende u met den zelfsten aseme nog enthoevele woorden en spreuken op vliegende bladjes, benevens eenige

papierkes van wege Em. De Monie.

Daar is hier een priester die meêgedaan hadde voor 2 prijsvragen2  van Rouselaere te weten a) voor het drama

b) voor het gedicht over de gemeenten. Zijne twee werken lagen gereed,

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

J. Craeynest

......
1 In: Loquela: (Bamesse 1887) 6, p. 47 bovenaan: PUF, den.=Gadinge, lul.- Hen hee’t er geen puf op. Geh. Houthem

2 Het betreft de prijsvraag van De Vriendschap, Roeselare, 18 november 1888. Onderwerp: Opkomst, strijd, bloei en ondergang der

gemeenten. De prijs werd niet toegekend, maar aanmoedigingsprijzen gingen naar Eugeen Toussaint, priester te Brugge, O.

Vermeiren, Lier en Hippoliet Ledeganck, Brussel.

Bron: J. Huyghebaert, 'Dichtwedstrijden in Vlaanderen in de negentiende eeuw'. In: Jaarboek van de Kon. Soevereine Hoofdkamer van

Retorica "De Fonteine" te Gent, 31(1980-81), 57-86 en 33(1982-83), 263-291, inz. 288. Het gaat om een van de laatste dichtwedstrijden in

Vlaanderen. Huygebaert verwijst naar de Gazette van Brugge, 31/10/1888.
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